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У г р о р у с ь к и й  с п і в а н н о к  І в .  Г р я д е л е в и ч а .

Недавно передав до бібліотеки Наук. Тов. іи. Шевченка 
др. Гіядор Стрииський невеличкий рукописний співанник, знай
дений нии в Угорській Руси. Сяіванник кантичкового (попереч
ного) формату, налої вісімки звичайного паперу, писаний скоро
писи), що нагадує початок X IX  ст. Поміщені в ній вірші одначе 
далеко старші і походять із XVII—XVIII столїтя. Вони оче
видно не оріїінальні складаня ні властителя сиіванника, нї 
переписувача, лише копії з инших подібних збірників, яких 
відкриваеть ся з кождим роком більше, що вказує на велике їх 
розповсюдненє і популярність, отже й на вплив їх на простий 
нарід. Др. Г. Стрипський дістав збірник у селї Рипиннім, Мара- 
морошської столиці, але що він там не писаний, видно хочби 
з одного підпису його давнїйшого властителя чи переписувача 
на^ст. 13: їшан Гриделевичъ Новосѣлский (назва від села).
Розумієть ся, що й се не вказує на місце написаня збірника, 
але^вказує за те, що він, як і инші такі збірники, вандрували 
з місця на місце та сповняли в ті минулі часи свою культурну 
місію на селї. Від імени властителя збірничка, повтореної ще 
два рази, я й даю йому назву.

Збірничок не має нї початку, нї кінця і складаєть ся з 17 
картонок (34 сторінок), на яких містить ся 16 пісень. З першої 
пісні є лише конець (4 строфки), з остатньої бракує кінця. 
Піснї ті ось які:
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1. Пісня, співана на ІІреображенє Христове, що зачинаетъ ся сно
вали: Восплещайте, возыграйтѳ Ѳаворскія горы (пор. Богогласникъ, 
Львів, 1886, ст. 154—156). Початку нѳиа. Зачинаетъ ся від слів: Петръ 
глаголетъ: GD Господи, добріѵ наиъ вде быти.

2. Пѣснъ Пресвитой Богородиця. Поч. Богоиъ ізбраннаи мати 
дѣвіѵ ютроковіце. Пор. Богогласникъ, ст. 314.

3. Пѣснь Пресвятой Богородица Нанковской. Поч. Мараморыскыя 
горы цвѣты процвітайте. Пісня мае 8 строфок, із друку невідома мені.

4. Ііѣснъ Пресвятой Богородиця ІІочаевской. В титулі зайшла тут 
помилка; зам. Почаевской має бути: Повчанской. Поч. РадЗй са Маріє, 
небесна царїце. Пор. Угроруські духовні вірші, ст. 208—210, ч. 166.

5. Пѣснъ великопостная страстей Христовыхъ. Поч. GD все сотво- 
рени по обмершемъ паііь'. Пор. Угроруські духовні вірші, ст. 37—38, 
ч. 19.

6. Пѣснъ великопостная. Подобенъ: Царю Христе, пане милій. 
Поч. GD Ісзсе, творче, царю, страсти твоя благодарю. Невідома мені 
з друку.

7. Пѣснъ набожная. Поч. Из болестїю серца вопію до Бога. Сю 
пісню співають при мерци. Текст її подаю під ч. Y.

8. Пѣснъ Пресвятой Богородиця. Подобенъ: Із болем серца. Поч. 
Помощи инои над тебе не знаем, Тѣлкіѵ тебе, Пречістая панніѵ, пр'ізы- 
ваешъ. Пісня мае 13 двострічковвх строфок, із друку мені невідома.

9— 12. Далі йде чотири пісні, з яких кожда має назву: ГІѢсвь 
свѣцка. їх тексти подаю далі під ч. І —IY.

13. Пѣснъ отрастемъ Христовымъ. Подобенъ: Южъ декретъ под
пишет. Поч. Жа́лостъ на свѣтѣ пануетъ, Гди Пилат декрет ферЗет. Пор. 
Угроруські духовні вірші, ст. 173—174, ч. 135.

14. Пѣснъ Зарваніцкая. Подобенъ: Се вѣчній отдали ся во пз- 
ст'іни. Поч. Ее изглаголана тайна во мирз яви ся, На крестном тронѣ 
царъ славы веюдз прослави ся. Пісня мае 8 строф, у Богогласнику 
її нема.

15. Пѣснъ пренесенію мощей свитагіѵ іѵтца Николая. Поч. 
А в БарЗ (2) естъ трі'оу[м]фъ великий, А на весь свѣтъ естъ знамені- 
тый. Пісня мае 8 строфок, у Богогласнику нема її.

16. Пѣснъ на ©усѣкніѵвеніе честныя главы святагц» пророка пре- 
дитечи. Поч. Память твоя праведная со похвалами. Пор. Богогласникъ, 
ст. 441—442. Пісня без кінця.

Як бачимо, на 16, а властиво 14 пісень збірничка (коли 
відтягнемо дві пісні нецілі) е тут аж 10 недрукованих, а бодай 
незвісних із більших збірників духовних пісень, оголошених 
доси друком. Я відкладаю на разі друк духовних пісень, наве-
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дѳних під ч. З, 6, 8, 14— 15, а за те подаю тут тексти чоти- 
рох пісень „світських“ і одної „набожної“, співаної при мерци, 
як такі, що мають із літературного боку для нас більший 
інтерес.

Мѣзеріи на сем свѣтѣ иене понадила,
СЭбоюднага копіи сердё инѣ пробила.
Іанъ не знаю, що наю чиніти:
ІІрїпде инѣ см ис тенсности самоиЗ згЬбути,
Що не наю из молодыхъ лѣтъ щасливои долѣ,
Тѣлкіѵ бѣду тяшку терплю WT лихой неволѣ.
Скитаю с» по всем свѣтѣ гакъ гака пташина,
Незнаема, где и жію, жадна» родина.
Може бы ннѣ л8тше з родиною жїти,
Тѣ л кіи бѣда нѣзѳрнонз, що звикъ вапдровати.
Але тепер іѵтой сей свѣтъ все до себе наетъ:
Оу богачів нѣзернагіѵ родина не знаетъ.
Хиба инѣ таи будетъ щираи родина:
Сижен вемлѣ н[а] цвиптарЗ, высока могыла.
А на тойтіѵ могалойцѣ такъ будетъ писаніѵ:
Тутъ лежітъ тотон человѣкъ, щіѵ гіѵ сіротовъ званії». 
Ахъ люде миніѵпдБчи, хтіѵ т8 спочіваетъ?
Ts то лежітъ той человѣкъ, що род8 не нае[тъ]! II.

I.

II.

1. Дѣ[в]чв[н]а д8ша 
Не хочетъ книша 
3 олѣеи,
Хыба спатонки 
До кѣннатонки 
3 Андріемъ.

Хот не виднейкіѵ — 
Не дбаю;
Когіѵ и люблю 
1ІО ГОЛОСОЙК8 
Познаю.

2. Порѣвнай Боже 
Горы, долины, 
Рѣвпейкіѵ,

4. Поставлю лавк8 
Через и8равк8 
[3] даброви,
[В] моей дѣвонки

Та щоби иѣнѣ 
До дѣвчинойки 
Виднейкіѵ.

Чорнѣ іѵчепкп 
I брови.

3. СЭй хот виднейкіѵ,
5. Поставлю лавк$ 

Через и8равк8
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О т  нѣи, 
Сподабала с» 
Моей родинѣ 
Тай мѣнѣ.

6. Ци дань дати,
Ци собѣ взгати, 
Жалъ б у д е ґ 
Озми, паиойку, 
Собѣ ва жонойку, 
Такъ треба;
Мѣнѣ заплата, 
Нагородонка
Из н[е]ба1).

7. Мѣй Иванойку, 
Мѣй голубопку, 
Тосъ ми мивъ* 2) ! 
Ця [не] болит ти 
Бѣлѣ рУченки, 
Щосъ ми бивъ?

8. Болѣла былъ и 
Тогіѵ болейку 
Терпѣти,

Нѣж би ти мали 
Бѣлѣ рУченки 
Болѣтп.

9. Пѣсхли вишенки 
Q перешейки 
О т  слонца: 
Когіѵ и люблю 

J I -пѳ вабУдУ 
До конца.

10. Пѣсхли вишенки 
И черешенки 
О т  сѣку:
Когіѵ и люблю 
Q пѳ забудь 
До вѣку.

11. Пѣсхли вишенки 
Q черешенки 
О т  гаю :
Копи и люблю 
И не забуду
В сѣа краю ®).

*) Ся строфка попсована і очивидно стягнена з двох.
2) Мил[пй].
8) У збірцї кубинського (т. V, ст. 1067, ч. 200) надрукований 

фрагмент сеї піснї вже як чисто народпьої, хоч не подано, хто й де її 
записав. Значить, дуже можливо, що її взято з якогось рукописного збір
ника, подібного до збірника Гряделевича. Фраґмепт має ваші строфки 
2—6. Друга половина 5-ої строфки звучить:

Подобала ся моєму пану і мені.

Через сю вставку стає зрозумілий початок 6-ої строфки, стягне
ної, яка одначе і в Чубипського попсовапа, бо ввучить:

Оддав би пану — жаль серцю йому і туга,
А собі взяти, то ся не годить, б о ..............

Конець фрагменту такий:

Возьмиж собі, паноньку, за жінку, як треба,
А мене за теє Бог наградить 8 неба.
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III.

Нудножь пѣнѣ, щіѵ дУмаю, 
Лиху долю проклинаю:
Гей бѣда в цѣломъ вѣку, 
Трудно жїти человѣку.

Молодости,' квѣтѳ красный,
Q x  чомужъ есъ такъ нещасный? 
Лѣта губишъ, серце нУдишъ,
Не жені[ш] си, дУрніѵ любпш.

Матижъ мои коби звала, 
Нещасніѵбъ не годовала: 
Волѣлаж бымъ оутонпти, 
Нѣжли теперь все тУжїти,

Самъ хорошій вѣкъ минає,
Ахъ нещасный наступає,
Бо нкъ стану над лѣтъ сорокъ, 
Не поглинетъ милый іѵкомъ.

Будутъ мене іѵтгапяти, 
До шпыталю іѵгсылати, IV.

(Тамъ) со старцами в купѣ жїтн 
И милостыню просїти.

Бѣднажъ мои милостыни! 
Лѣишажъ любаи дѣвчіна: 
О бѣ  дат и, вечерати,
3 нею любы спочівати.

Пойшолъ бем и до манастиру, 
Але самъ собѣ не вѣру:
Гей тамъ треба многіѵ сѳлы, 
Щобы бѣсы не скусили.

Треба бы си засклепити, 
Щіѵбъ дѣвчінУ не бачїти;
Бо икъ дѣвча іѵбачілъ бымъ, 
(х)т престола іѵтскочілъ бымъ.

Гдежъ си мѣнѣ шберцути,
Где з головы бѣду збути?
Буду жїти, ний такъ буде: 
Терпенъ спасенъ — кажУтъ людо.

IV.

Що и кому виноватъ, за що погибаю?
H bf ди іѵт злихъ человѣкъ спокои не маю! 
Ненавидитъ, гонитъ, бютъ, живцемъ пожпраютъ, 
Мкъ истриби на бѣдную птицю нападаютъ. 
Лютым іѵгнѳм, простію падаютъ без мѣри, 
Метают си на мене, икъ лютие звѣри.
Зѣскрити си где не маю, нѣ ивніѵ ходити, 
Мвпіѵ гонитъ та еще бютъ, закладають сѣти. 
(х)й щіѵ кому га вина, икаи причина ?
Та ва тое гонит, бютъ, щіѵ и сиротина.
Q  Боже мой единый, пѳчалным оутѣхіѵ!
Возри на ми сироту, вызвол [з] сѳгіѵ лиха. 
Суди, Боже, ворогамъ, нехай будутъ гнати,
Щіѵ и живу пот [по]кровомъ твоей благодати.
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V.

Из болестїю сердя вопію до Бога,
Наступает 6w па ни» смертная трівога.
БЭбачі'лъ емъ, же вч'шен емъ из земнаго гною:
Кровъ, кости и тѣліѵ — боскою рУкою.
И знову тежъ.....*) в землю іѵбернУ си,
Не хотичи мушу вмерти, а суду бою си.
Ангели ґдп во труби страшлі'ве затрубит 
И всѣхъ мертвых w t  гробовъ голосом возбудит.
Судїи справедлївьіи сидет на престолѣ 
І іѵсудітъ оусі'хъ бывшіх на земномъ падолѣ.
Мкжѳ мпѣ грѣшному пред судъ страшный стати?
ТрУдніѵ найшУдрѣшомУ там си іѵгмовлити.
А щожъ ми за втѣха, що емъ зажілъ свѣта?
Во роскошахъ мешкаючи потратилъ емъ лѣта.
ФолГовалъ емъ тѣлу «у марностихъ земныхъ,
Южъ и  естемъ негоденъ роскошіи небесныхъ.
Надѣю тѣлкш мѣю на Бога и творца,
О н ъ  бо жівотъ мой сладкий и вѣчпый шборонца. 
АрхангелскомУ дареви иа вѣчше лѣта!
Глава2) церквамъ, строителю ппрокапѵ свѣта.
Владычествш erw слава нескончона,
На вѣкъ вѣка нехай будетъ всюгды розмножопа.

Як видно з тексту пісень, автор їх силкував ся насліду
вати характер і тон народньої пісні, а друга пісня таки зовсім 
народна вже, лише трошки підправлена. Гумор у другій і третій 
пісні взорований на народних гумористичних піснях. Мова пі
сень народна, діалектичні признаки е також, хоч спеціально 
угроруських мало (прим, всюгди). Се вказувало би, що збірни
чок переписувано недалеко галицької границі тай певно з га
лицьких збірників.

Із того, що навіть такий малий збірничок приносить нові 
причинки до пізнана нашої давнїйшої літератури, видно ясно, 
як важно зберігати всякі рукописні збірки, переховувані по 
селах і цінені давнїйше їх властителями, а тепер нищені без
пардонно. Найліпше пересилати їх до бібліотеки Наук. Тов. ім. 
Шевченка (евентуально 8а винагородою), де вони будуть пере
ховані старанно і використані науково.

*) Одно слово не читко. 2) Має бути: главѣ.
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Що до правописи надрукованих пісень, то я поробив у ній 
такі зміни, як в „Угроруських духовних віршах“.

В. Гнатюк.

П а н щ и н н і  п о в и н н о с т и  у  В е р х о в и н і ’1).

Вихований від малої дитини в Верховині, а буваючи нераз 
„на долах“ —  як кажуть Верховинці —  бачив я ріжницю 
і в настрою і в цілім укладі, не кажучи вже про ношу і цілу 
вверхню подобу межи Русинаии-верховинцями і Русинами-діль- 
нянами. Верховинець в своїй легкій, більше короткій одежі, 
в легких ходаках, все минї видавав ся веселий, скорий, сво- 
бідний. Дільняиин робив на мене в своїй довгій одежі, в тяж
ких чоботах, З СВОЇМ ПОВІЛЬНИМ ТЯЖКИМ ХОДОМ, І З СВОЄЮ МѲЛЯН- 
холїйною вдачою вражінє чоловіка прилученого, прибитого горем 
і працею. Вияснював я собі ті ріжницї в настрою тим, що наші 
Русини віками страшно мучили ся у дуже тяжкій панщині на 
долах, а що панщина в Верховині була дуже легка. Тимчасом 
я помилив ся. І  в Верховині була прикра панщина, як се зараз 
побачимо. Пізнав я припадково літом 1908 р. 90-лїтнього вер
ховинця, Василя Шишканця, родом з Гукдивого на Угорській 
Руси, котрого мати родом з Кавного (в верховині скільській) 
в Гукливім скоро повдовіла і потім в Лавочнім осіла, де Василь 
Ш. проживав від шестого свого року. Василь Шишканець запи
таний мною, які були в верховині панщиняні повинности, опо
відає так —  а в правдомовности не маю найменшої причини

]) „Верховиною“ звуть від давен давна в галицькій Руси-Українї 
ту часть нашої веилї під Бескидом, котра лежить над ріками Опором 
(доплив Стрия) і Оравою (доплив Опора) і їх допливами і належить 
ниньки до судового скільського повіта. Належить до тої „верховшш“ 32 
сїл 8 місточком Сколе, замешканих Русинами, що вовуть себе „Верховин
цями“ в противенстві до „Бойків“. Верховинці сусідують з „Бойками“ 
від півночи в Сивевідську вижнім і в сусїдних на схід і захід положе
них селах, від північного заходу з Бойками в повітах бортнянськім і тур- 
чанськім, від полудня до Бескиду на угорській границі", за котрим су
сідня часть угорської Руси вве ся „вижна верховина“ (Felsö Vercho- 
v ina); а від сходу граничать верховинці" о долинській повіт. До 1859 р. 
належала верховина до Станіслава ґр. Потоцкого з Бережан. Тоді про
дав її за 275.000 злр. в. а. і 25.000 злр. порукавичного Евгенови Гр. 
Потоцкому з Морави. Нинька є верховина власністю угорської фірми 
„Ґредель“ і оцінена на 4 мілїони влр.
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